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Apstrakt 
 

Neophodnosta od vladeewe stranski jazici vo turizmot ne e samo povrzana so 
direktniot kontakt so gostinot. Na dene{niot turisti~ki pazar, kade {to mora da se bide 
spremen za konkurentna borba za plasman, poznavawato stranski jazici e proda`en 
psiholo{ki instrument i uslov za uspe{ni zdelki. Vo ovoj trud se obrazlo`uva neophodnosta 
od poznavawe stranski jazici vo globalnata borba na pazarot. Poznavaweto na angliskiot 
jazik kako lingva franka vo ovoj odnos sepak ne e dovolno. Potrebno e pove}e sorabotnici vo 
pretprijatija od oblasta na turizmot da vladeat odredeni stranski jazici vo zavisnost od 
nivniot delokrug na rabota. 
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NECESSITY OF FOREIGN LANGUAGE KNOWLEDGE ON TOURISM 
MARKET 

 
Summary 

 
The necessity of foreign language knowledge in tourism comes not only from the direct contact to 

the visitor. At the tourism market, where you have to be competitive, foreign language knowledge is a sale 
psychological instrument and the prerequisite for successful businesses. This paper presents the necessity of 
foreign language knowledge in the global competition  and shows that knowing only English as lingua franca 
is not sufficient. More employees in tourism enterprises have to master the specific foreign languages of their  
business communication. 
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VOVED 
 
 

Va`nosta od poznavawe stranski jazici od edna strana se smeta za 
pra{awe ~ij odgovor se podrazbira. Neosporliv e faktot deka 
zanemaruvaweto na barawata za poznavawe stranski jazici stojat vo konflikt 
so interesite na ekonomijata. No od druga strana, praksata izgleda sosema 
poinaku. Potrebata od vladeewe stranski jazici se zanemaruva. Poradi toa }e 
se obidam pojasno da ja prezentiram potrebata od poznavawe i vladeewe 
stranski jazici konkretno vo turisti~kata granka. Pri toa }e gi navedam 
pri~inite za poterbata od pove}e stranski jazici, a }e se obrazlo`i i koi 
stranski jazici treba da se vladeat, kako i koi sorabotnici t.e. vraboteni vo 
pretprijatijata bi trebalo da gi vladeat. 
 
 

 
PRI^INI ZA POTREBATA OD POZNAVAWE STRANSKI JAZICI 



 
 

Potrebata od poznavawe stranski jazici vo turisti~kata granka e 
dvojna, t.e. duplo pogolema ako se sporedi so drugi ekonomski granki. 
Potrebata od odreden stranski jazik vo site pretprijatija proizleguva od 
brojot na postoe~kite delovni kontakti, od onie koi {to se vo plan i od 
potencijalnite delovni kontakti (korespondencija, telefonierawe, 
pregovori i sl.) so zemji vo koi se zboruva drug jazik. Vo pretprijatijata od 
oblasta na turizmot koi imaat direkten kontakt so stranski turisti kako 
gosti vo sopstvenata zemja postoi dopolnitelna potreba od poznavawe 
stranski jazici. Ovaa potreba mu e poznata na sekoe pretprijatie, taa se 
podrazbira. 
 

Vo dene{nata ekonomija preprijatijata koi{to izleguvaat na 
intrenacionalniot pazar se izlo`eni na ogromen pritisok na prilagoduvawe 
poradi golemata konkurencija. Tie se sudruvaat so drugi politi~ki, socio-
ekonomski i kulturni sistemi i se konfrontirani so tu|i jazici. Samo onie 
koi se sposobni za adaptacija ja koristat {ansata koja so sebe ja nosi 
svetskata ekonomija. Prilagoduvaweto kon klientot za edno pretprijatie 
mo`e da ja pretstavuva razlikata me|u uspeh i neuspeh. 
 

Pretprijatijata koi{to ne zemaat predvid deka klientot zboruva drug 
jazik rizikuvaat golemi gubitoci. Drasti~no re~eno, vo globalnata bitka ne 
gi goltaat samo golemite na malite tuku i pretprijatijata so poznavawa na 
stranski jazik na onie bez.  Globalizacijata na pazarot sozdava golem 
pritisok. Od edna strana, u~eweto stranski jazici ~ini mnogu pari i vreme, a 
od druga strana, uspe{noto otvorawe kon novi pazari nosi ogromni dobivki. 
So uporebata na stranski jazici mo`e da se etablira zacrtaniot profil na 
pretprijatieto. Dimenziite na imixot, profesionalnosta i bliskosta kon 
klientot vo golema mera se odreduvaat preku poznavaweto na odredeniot 
stranski jazik. Nedostatokot od poznavawe na stranskiot jazik po pravilo ne 
vlijae negativno samo na staknuvaweto informacii tuku vodi i kon gubewe na 
imixot. Toa mo`e pak negativno da vlijae vrz sposobnosta za vklu~uvawe vo 
bitkata na pazarot. Ako se roni imixot, borbata e izgubena. Za da se zadr`i 
inixot vo stranstvo pretprijatijata mora da postavat visoki barawa i kon 
kvalitetot na poznavawata na stranskite jazici. Vladeeweto stranski jazici 
pozitivno vlijae vrz uspehot od najmalku tri pri~ini: 

- ovozmo`uva direktno jazi~no razbirawe so potencijalniot klient - 
bez treto lice (preveduva~) i bez tret jazik (angliski), 

- od psiholo{ki aspekt jazi~noto prilagoduvawe kon onoj sproti sebe 
e golema prednost sprema konkurencijata koja jazi~ki ne se 
prilagoduva, 

- ovozmo`uva direktno jazi~no razbirawe so potencijalniot klient – 
bez treto lice (preveduva~) i bez tret jazik (angliski), 

- od psiholo{ki aspekt jazi~noto prilagoduvawe kon onoj sproti sebe 
e golema prednost nasproti konkurencijata koja jazizi~ki ne se 
prilagoduva, 

- delovnite lu|e mo`at da gi koristat svoite poznavawa za da se 
zdobijat so informacii za politi~ki, pravni, ekonomski i socio-



kulturni strukturi na stranskiot pazar na koj planiraat da se 
plasiraat. 

 
Zna~i: Poznavaweto stranski jazik sozdava prednost vo svetskata borba 

za profit! 
 

Vo koi situacii e potrebno poznavawe t.e. vladeewe na stranski jazik 
na turisti~kiot pazar? Poznavawata stranski jazici se osobeno potrebni za: 

- ispituvawe i nabquduvawe na stranskiot pazar,  
- analiza na konkurecijata,  
- vrski so javnosta, 
- kooperacija so partneri vo stranstvo.  
- kontakti so stranskite partneri ili potencijalnite partneri,   
- u~estvo na saemi, seminari i sl.,  
- zaedni~ki akcii,  
- koordinacija,  
- kontakti so turoperatori,  
- ponudi za patuvawa,  
- reklami i tn.  

Kako  eksterni partneri za interakcija se pojavuvaat proizvoditeli na 
materijali, banki, osiguritelni kompanii, firmi za sovetuvawe i marketing, 
konkurentni kompanii, (potencijalni) klienti, lica od javnosta, dr`avni 
institucii, sojuzi i mediumi. (Dülfer 1992:201).   
 

Kanali za nadvore{na komunikacija se telefonski razgovori, 
pregovori, reklami na radio i televizija, bro{uri, hroniki, 
korespondencija, delovni izve{tai, izjavi, ponudi, cenovnici, oglasi, 
plakati, upatstva i dr.  
 

Najva`nite zdelki verojatno se onie so vode~ki stranski turoperatori 
koi pretstavuvaat vode~ki partneri vo turizmot i koi imaat golemo 
ekonomsko vlijanie vrz globalniot svetski turisti~ki pazar. „Globalnata 
uloga na turoperatorite vo razvojot na novi receptivni destinacii naj~esto 
se gleda preku agresivnata reklamna i proda`na kampawa, koja ja vr{i na 
emitivniot pazar otkako }e ja prezemat destinacijata vo svojata programa. 
Tuka odgovata tezata: za da se privle~at turisti treba da se privle~at 
turoperatori““ (Čavlek 1998:223). Toa zna~i deka sorabotkata na ponuduva~ot 
i turoperatorite e eden od najva`nite faktori za odr`uvawe, razvoj i 
podobruvawe na sopstveniot broj na pristignuvawa. Pri toa poznavaweto na 
maj~iniot jazik na delovniot partner pretstavuva golema prednost. 
 
 

KOI STRANSKI JAZICI TREBA DA SE VLADEAT? 
 
 

Prvoto pra{awe koe ovde se nametnuva e: Dali voop{to se potrebni 
poznavawa od pove}e stranski jazici? Angliskiot jazik denes sè pove}e se 



koristi kako lingva franka1. Poznato e deka ima dovolno lu|e koi se zalagaat 
za priznavawe na angliskiot jazik kako internacionalen deloven jazik i deka 
tie ne gledaat korist od pove}ejazi~na ekonomija. Tie propagiraat 
standardizacija vo smisla na izedna~uvawe na internacionalnata 
me|ukompaniska upotreba na jazici. Ovde ne e celta da se ospori faktot deka 
angliskiot jazik ostvaruva va`na uloga vo internacionalnata komunikacija. 
Angliskot jazik dnevno se koristi od iljadnici neizvorni govornici vo 
kontakt so drugi neizvorni govornici, kako vo razli~ni oblasti na 
internacionalniot `ivot, taka i vo turizmot. No, osobeno poradi toa 
psiholo{kiot efekt na prilagoduvawe kon jazikot na sogovornikot-klient e 
u{te pogolem. No, toa ne e edinstvenata pri~ina da se koristi jazikot na 
sogovornikot.  
 

Ako neizvoren govornik na angliskiot jazik  zboruva so britanec treba 
da gi zeme predvid britanskite normi na komunikacija. Koi normi da gi zeme 
predvid ako razgovara so japonec na angliski jazik? Odgovorot vo edna vakva 
situacija vo koja se upotrebuva lingva franka ne e odreden. Vo prva linija 
onie {to koristat lingva franka }e se dr`at do pravilata i normite koi gi 
sledat koga zboruvaat na maj~in jazik. Tuka se pojavuva pra{aweto: dali 
voop{to nivniot voobi~aen stil na komunikacija e soodveten za konkretnata 
interkulturna situacija? Interferencii so maj~iniot jazik i kaj dvajcata 
sogovornici ne mo`at da se isklu~at. Ako ne se poznavaat kulturno i jazi~ki 
odredenite normi na svojot deloven partner mnogu lesno mo`e da dojde do 
nedorazbirawa i konflikti koi negativno deluvaat na delovniot rezultat od 
pregovorite.  
 

Upotrebata na maj~iniot jazik na delovniot partner ne e samo od 
prednost za sogovornikot ~ij maj~in jazik se koristi tuku i za neizvorniot 
sogovornik. Prviot se razbira ja ima prednosta da se izrazuva na jazikot koj 
najdobro go vladee, drugiot (ako ima dovolno lingvisti~ka, komunikativna i 
interkulturna kompetencija) ja ima sigurnosta deka delovniot partner 
potpolno go razbira, t.e. deka nema pojava na jazi~ki i kulturno predizvikani 
nedorazbirawa.  
 

Rebajn (1995:97) naglasuva deka onoj koj {to go vladee jazikot na svojot 
deloven partner najdobro e podgotven da gi sproveduva sopstvenite interesi.  

„Tipi~no za procesot na odlu~uvawe e potrebite na kupuva~ot uspe{no 
da se pretvorat vo odluka za kupuvawe. Poradi toa mnogu e va`no 
prodava~ot potrebite na kupuva~ot da gi vodi sè poblisku kon odluka. 
Ovoj proces vo najgolem del se sostoi od mentalni promeni kaj 
kupuva~ot. Od psiholigvisti~ka gledna to~ka nastanuvaat mnogu 
mentalni procesi, osobeno onie koi se povrzuvaat so mehanizmi na 
motivacija na maj~in jazik (koi se odvivaat koga potrebi se pretvaraat 
vo odluki).“ 

Vladeeweto na jazikot na delovniot pratner (pred sè na klientot t.e. 
kupuva~ot) pretstavuva psiholo{ka prednost vo borbata. Potrebno e, zna~i, 
pretprijatijata da se prilagodat na svoite nadvore{ni pazari. Ova 

                                                 
1 Лингуа франка – јазик на кој разговараат двајца неизворни говорители, т.е. на ниеден од 
говорниците тој јазик не им е мајчин. 



prilagoduvawe bara visoko i {iroko poznavawe t.e. vladeewe na stranski 
jazici. 
 

Se razbira deka za mnogu pretprijatija re~isi e nevozmo`no 
vrabotenite da gi znaat ili da gi nau~at jazicite na site klienti. Poradi toa 
izborot na jazicite koi treba da se u~at treba da se vodi spored ekonomskata 
va`nost (visina na proda`ba i {ansi) i spored jazi~nite o~ekuvawa na 
pazarot na klientot. Pri analizata na potrebite, pokraj drugoto, treba da se 
zemat predvid slednite pra{awa (Lockhart 1987:27): 

- Kolku delovni kontakti ima ve}e so odredena zemja? Kolku u{te se 
vo plan? 

- Kolku pretprijatija mo`at da se dostignat so odreden jazik? 
- Za koj vid na transakcija se raboti? Da se kupuva mo`e na sekoj 

proizvolen jazik, a da se prodava najdobro na jazikot na kupuva~ot. 
- So koi jazi~ki poznavawa raspolagaat delovnite partneri? 
- Kako izgleda socio-kulturnoto okru`uvawe? Dali kulturata e 

srodna ili ne? 
- Kolku e golem brojot na konkurenti? 
- So koi rizici e povrzano jazi~noto nedorazbirawe? Dali rizicite 

se od tehni~ka, finansiska ili pravna priroda? 
 
 
KOI SORABOTNICI TREBA DA GI VLADEAT POTREBNITE STRANSKI JAZICI? 

 
 

Upotrebata na stranski jazici e proda`en psiholo{ki element so koj 
pretprijatijata mo`at da demonstriraat bliskost kon klientot ili pak 
internacionalna spremnost. Preku upotrebata na stranski jazici 
pretprijatieto na svoite delovni partneri im se prezentira na odreden 
na~in. Stavot kon ovaa upotreba e tesno povrzan so stavot kon svojot imix. 
Toa pak e povrzano so utvrduvawe na vrednosta i so pridr`uvawe na odredeni 
normi. Ova zna~i deka sekoj koj {to ima ili }e ima kontakt so stranski 
delovni partneri ili stranski klienti treba da ima dobri poznavawa na 
odredeniot stranski jazik. Za koi sorabotnici t.e. vraboteni se raboti 
mislam deka ovde nema potreba da se nabroi. No, ve}e e jasno koi dimenzii gi 
zafa}a potrebata od stranski jazici. 
 
 

ZAKLU^OK 
 
 

Ogromnata potreba od poznavawe stranski jazici koja {to globalnata 
ekonomija sè pove}e ja pro{iruva ne treba da ostane samo problem na samite 
pretprijatija od oblasta na turizmot. Taa e problem koj {to treba da se re{i 
preku obrazovnata politika. Pretprijatijata, obrazovnite ustanovi i 
dr`avata treba zaedni~ki da rabotat na razvojot na pove}e i podobri 
poznavawa na stranski jazici preku pove}e kursevi po stranski jazik vo 
u~ili{tata, univerzitetite i pretprijatijata. Nivnata sorabotka mo`e da 
vodi do dobri uspesi i so toa da gi zgolemi dobivkite od nadvore{nata 
trgovija i od turisti~kiot sektor. 
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